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and Modern Scholarship

1. Sources

r.1. Foreign Sources

I he sources that constitute the basis for the considerations presented
in this volume have predominantly been penned by the Byzantine authors’.
Crucially, many of the accounts which we are going to examine here were

* The Reader will find a thorough overview of the Byzantine sources that include
information about Peter and Maria in the following work: T. To a 0 p 0 B, Beszapus
npes emopama u mpemama wemsspm na X sex: nosumusecka ucmopus, Codust 2006
[unpublished PhD thesis], pp. 19-17, 150-152. See also, i.a.: B.T'10 3 ¢ a ¢ B, Snauenuemo
Ha bpaxa na yap Iemzp (927—909) ¢ pomesixama Mapus-Hpuna Aaxanuna (911-962),
[in:] Kyamyprume mexcmose na munaromo — nocumenn, cumsoan, uden,vol. 1, Texcrmoseme
Ha uemopusma, ucmopus na mexcmoseme. Mamepuanu om FObuieiinama mexncdynapodna
Konpepenyus 8 wecm na 6o-200umnunama na npop. d.u.n. Kasumup Ionxoncmanmunos,
Beauxo Toproso, 29—31 okmomepu 2003 2., Codus 200s, p. 32; A. Huxkoaos,
Toaumuuecka mucon 6 pannocpednosexosna boazapus (cpedama na IX — xpas na X s.),
Codust 2006, pp. 233—236; T. To A 0 p 0 B, Baademeacxusm cmamym u mumaa na yap
Temap I caed oxmomspu 927 2.: nucmenn ceedenn.s u cpazucmudtn dannu (cpasuumener
anawus), [in:] FO6uaeen cooprux. Cmo 200unn om poycoennemo wa 0-p Bacus Xaparanos

(1907-2007), lllymen 2008, pp. 94-95.
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written during tsar Peter’s life, or soon after his death. The most detailed
description of the developments of 927, i.c. the negotiations leading to
the conclusion of peace between the Empire and Bulgaria (the guaran-
tee of which was to have been the marriage between Peter and a grand-
daughter of Romanos I Lekapenos), we find in a narrative written down
in the 10" century in Constantinople. It was created by authors from
the so-called ‘circle of Symeon Logothete’: Continuator of George the
Monk (Hamartolos), Symeon Logothete, Leo Grammatikos and Pseudo-
Symeon Magistros®.

The output of the anonymous Continuator of George the Monk
includes the description of events from 842 onwards — from the point
at which George’s narrative ended. The fragments devoted to Peter and
Maria are practically identical with the relevant passages in the Chronicle
of Symeon Logothete. The text is known in two variants. Redaction A,
older, written down prior to 963, describes the events prior to 9438, i.c.
the death of Romanos I Lekapenos. The later redaction B includes the
history of Byzantium up to 963 (enhanced with certain additional details).
The older version of the Chronicle of Symeon Logothete is highly similar
to redaction A of the Continuation of George the Monk, while the newer
version closely resembles redaction B. In this monograph, we are not going
to differentiate between the redactions A and B, as the passages relating
to Maria Lekapene and Peter in both variants are identical. They include
first and foremost an unusually extensive and detailed narrative of the
events of 927, the beginning of Peter’s reign, the description of his brothers’

* On the subject of Symeon Logothete and the works associated with his name, see:
BH.3arara p ¢ x u, Msgecmuama sa 56/12/1])147}16’ 8 Xponukama na Cumeon Memagpacm
u Aozomem, [in:] 1 d e m, H36panu npoussedenus 6 vemupu moma,vol.L,ed. TLTTerp o B,
Codus 1972, pp. 359-573; AL Kax aan, Xponuxa Cumeona Adozogpema, BB 15,
1959, pp-125—143; W. Sw o b o d a, Kontynuacja Georgiosa, [in:] SSS, vol. I, p. 468;
M.K ait maxam o B a, Baazapcka cpednosexosna ucmopuonuc, Codust 1990, pp. 170-171;
J.Howard-Johnston, Byzantium, Bulgaria and the Peoples of Ukraine in the
890s, [in:] Mamepuare: no apxeonozun, ucmopun u smuozpagun Taspun, vol. VII, ed.
AM. A16a6un, Cumdeponoas 2000, pp. 343-345; S. Wahlgren, Autor und
Werk, [in:] Symeon Logothete, pp.3-8A.Brzdstkowska, Kroniki zkregu
Symeona Logotety, [in:] Testimonia, vol. V, pp. 64—67; W. Tread gold, The Middle
Byzantine Historians, New York—Basingstoke 2013, pp. 197-224.
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actions against him’ as well as a mention of the Bulgarian tsaritsa’s visits
to Constantinople in the later period®.

Textologically separate, but related in content, are the Chronicle of
Pseudo-Symeon Magistros and the Chronicle of Leo Grammatikos. Their
descriptions of the developments of 927 are similar to the ones discussed
above, but presented more concisely’.

The second, later redaction of the Chronicle of Symeon Logothete, com-
pleted ca. 963, most likely served as the basis for the anonymous author
of the first part of book VI of the Continuation of Theophanes, written at
roughly the same time®. It is hardly surprising, therefore, that this work’s

*Continuator of George the Monk,pp.90o4-907; Symeon Logo-
thete, 136. 45—51

*Continuator of George the Monk,p.913;Symeon Logothete,
136.67.

sLeo Grammatikos,pp.315-317;Pseudo-Symeon Magistros,33-34,
pp. 740-741.

¢ Continuation of Theophanes encompasses the period between 813 and 961. Books
I-IV have been written by an anonymous author on Constantine VII Porphyrogennetos’
orders. Book V (Life of Basil) is often attributed to the emperor himself, while book
VI most likely had two authors. Its first part, covering the period after 886 until the
death of Romanos I Lekapenos (948) was written by an anonymous author, most likely
during Nikephoros II Phokas’ reign (963-969). As some scholars think, it is dependent
on one of the editions of Symeon Logothete’s work, in the version of Continuator
of George the Monk (edition B). The second, describing years 948-961, is associated
with the person of Theodore Daphnopates and was created - it is thought — prior
to 963. On the subject of authorship, source basis and the message of Continuation
of Theophanes: AI1. Kax aau, Hs ucmopun susanmuiicxor xporozpaguu X 6., 1,
O cocmase max nasvieaemoi “Xponuxu Ilpodosncamens Peogana’, BB 19,1961, pp. 76-96;
A.Markopoulos, Théodore Daphnopatés et la Continuation de Théophane, JOB
35,1985, pp- 171-182 (he considers the association of Daphnopates with Continuation
of Theophanes as exceedingly problematic); J. Signes Codoner, Algunas
consideraciones sobre la autoria del Theophanes Continuatus, Ery 10, 1989, pp. 17-28
(he ascribes the authorship of books I-V to Constantine VIL himself ); J. Ljubarskij,
Theophanes Continuatus und Genesios. Das Problem einer gemeinsamen Quelle, Bsl 438,
1987, pp. 45—55; i d e m, Covunenue Ilpodonrcamens Qeopana. Xponuxa, ucmopus, nus-
neonucanus?, [in:] [lIpoaoaxareas P eo $ana, Kusneonucanus susanmuii-
cxux yapetl, ed. i d e m, Cauxr-ITerepbypr 1992, pp. 293-368; JM. Featherstone,
Theophanes Continuatus VI and De Cerimoniis I, 96, BZ 104, 2011, pp. 115—123 (he
supposes that the source’s compilation was done by parakoimomenos Basil, son
of Romanos I Lekapenos, during the reign of Nikephoros II Phokas); L. Sevéenko,
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account of the circumstances in which the Bulgarian-Byzantine peace
treaty of 927 was concluded is also highly similar to the descriptions
mentioned above. It also includes a strikingly close depiction of the
marriage between Maria and Peter, as well as a record of the tsaritsa’s
several journeys to Constantinople, where, accompanied by her children,
she paid visits to her relatives’.

Some information on Peter’s times was also included in the works
of later Byzantine chroniclers: John Skylitzes® and John Zonaras’. Both
of these authors included a description of the facts of 927, based on the
above-mentioned earlier accounts but presented in a more condensed
form™. Moreover, they also noted an event that, for obvious reasons, could
not have been mentioned by the authors of the earlier historiographical
works (concluded in the early 960s) - i.e. the death of Maria™ and the

Introduction, [in:] Chronographiae quae Theophanis Continuati nomine fertur
Liber que Vita Basilii Imperatoris amplectitur, ed. id e m, Berlin 2011, pp. 3-13;
JM.Featherstone, Theophanes Continuatus: a History for the Palace, [in:] La face
cachée de la littérature byzantine. Le texte en tant que message immédiat,ed.P.Odorico,
Paris 2012, pp. 123-135.

7Continuator of Theophanes, VI, 22-23, 35, pp. 412—415, 422.

8 Synopsis historidn encompasses the period between 811 and 1057. It was most likely
written during the 1070s. For more information about John Skylitzes and his work,
see i.a.: H. T hurn, loannes Skylitzes, Autor und Werk, [in:] John Skylitzes,
pp- VII-LVL; W. S e i b t, Johannes Skylitzes: Zur Person des Chronisten, JOB 25, 1976,
pp- 81-8s; J. Bonar ek, Romajowie i obcy w Kronice Jana Skylitzesa. Identyfikacja
etniczna Bizantyriczykdw i ich stosunek do obcych w swietle Kroniki Jana Skylitzesa,
Toruti 2003, pp. 15-24; C. Hol me's, The rhetorical structure of Skylitzes’ Synopsis
Historion, [in:] Rbetoric in Byzantium,ed. E.Je ffreys, Aldershot 2003, pp. 187-199;
J.-C. Chevynet, Jobn Skylitzes, the author and his family, [in:] John Skylitzes,
A Synopsis of Byzantine History, 811—1057, transl. J. Wo rtley, Cambridge 2010,
pp- IX-XI; B. Flusin, Re-writing history: John Skylitzes' Synopsis historion,
[in:]John Skylitzes, 4 Synopsis..., pp. XII-XXXIII.

® This work encompasses the history from the creation of the world until 1118, and
was written soon after that year. On John Zonaras and his chronicle: K. Ziegler,
Zonaras, [in:] RE, vol. X.A.1, 1972, col. 718-732; 1. Grigoriadis, Linguistic
and literary studies in the Epitome Historion of Jobn Zonaras, Thessaloniki 1998;
TM.Banchich, Introduction, [in:] The History of Zonaras from Alexander Severus
to the Death of Theodosius the Great, transl.id e m, EIN. L a n e, New York 2009, pp. 1-19;
W.Treadgold, The Middle..., p. 388sqq.

©®John Skylitzes, pp.222-224;John Zonaras, pp. 473-47s.

“John Skylitzes,p.2ss;John Zonaras,p. 49s.
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final years of Peter’s reign™. Another, particularly significant, source for
the final years of Peter’s reign is the History of Leo the Deacon®.

The works of Constantine VII Porphyrogennetos™ deserve particular
attention. He was of a similar age to Peter and his spouse and was married to
her aunt — Helena Lekapene; he also participated in the events of 927 and
most likely knew Maria personally. However, the ‘purple-born’ author is not
objective: he is unsympathetic to our heroine’s family and does not conceal
his outrage that she, a granddaughter of emperor Romanos I Lekapenos,
married a foreign, Slavic ruler. Constantine included an evaluation of this
marriage in chapter 13 of the treatise On the Governance of the Empire®.

“John Skylitzes, p.2sssqq;John Zonaras, p. 495sqq.

" Leo the Deacon was born ca. 950, and received a thorough education. As a cler-
gyman, he was associated with the patriarchate of Constantinople and the imperial
court. He participated in the disastrous expedition of Basil IT against the Bulgarians
in 986. His work was written after that event. On the subject of life and works of Leo
the Deacon, see i.a.: C.A. VB aH o B, [losemuueckas nanpasiennocmy Hemopuu
Avsa Auaxona, BB 43, 1982, pp. 74—80; O. Jurewicz, Historia litemtury bizan-
tyn’skiej, Wroclaw 1982, pp. 181-182; M.A. C 10310 M 0 B, des Auaxon u ezo spems,

[in:] Aes Awuaxon, Homopus, trans . MM. Konsaenko,ed LLAutaBpus,
Mocksa 1988, pp. 137-165; The History of Leo the Deacon. Byzantine Military Expansion
in the Tenth Century,ed. A-M. Talbot,D.ESulivan,withassistance GT.Dennis,
S.Mc Grath, Washington 2006, pp. 9-s52; A. Kazh d an, History of Byzantine
Literature (850-1000), ed. Ch. An gelidi, Athens 2006, pp. 278-286.

* On the subject of Constantine VII Porphyrogennetos: P. L e m e r 1 ¢, Byzantine
Humanism: the First Phase. Notes and Remarks on Education and Culture in Byzantium
[from the Origins to the 10" Century,transl. H.Lindsay, A. Mo ffatt, Canberra1986,
p- 3108qq; A. Toynb e e, Constantine Porphyrogenitus and His World, London 1973;
T.E. Gregory, The Political Program of Constantine Porphyrogenitus, [in:] Actes du
XV Congres International des Etudes Byzantines, vol. IV, Athénes 198s, pp. 122-133;
G. Tanner, The Historical Method of Constantine Porphyrogenitus, BF 24, 1997,
pp- 125-140.

sConstantine VII Porphyrogennectos, On the Governance of
the Empire, 13, pp. 72—74. This work was created between 944 and 952, although
some of its parts may have been written carlier. /o. Max cum o Buh, Cmpyxmypa
32. nozaaswa cnuca De admistrando imperio, 3PBU 21, 1982, p. 31 — believes
that chapter 32 was written between 927/928 and 944). A detailed analysis of
the work: Koncrauntun Barpsauopoannit, 06 ynpasienun umnepuets, ed.
[l Autaspun, AIlL. HoBsocoanes, Mocksa 1989, pp. 276—457 (a list of aca-
demic literature — pp. 460-468). Cf.also: T.Z i vk o vi ¢, De conversione Croatorum et
Serborum. A Lost Source, Belgrade 2012. For the opinion of Constantine Porphyrogennetos
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Another of his works, the Book of Ceremonies™, may also prove a valuable
source. While it would be futile to search the pages of this text for direct
remarks on Maria, it does provide us with some important information
about the official status and titulature of the mid-10™ century Bulgarian
ruler”.

Peter and Maria Lekapene are also mentioned, although very rarely,
by the western European sources. A particular role in this is played by
the contemporary to the tsar couple Liutprand of Cremona, who came
to Constantinople on a diplomatic mission twice (in 949 and in 968)".
The person of Maria and the circumstances of her marriage with the
Bulgarian ruler drew Liudprand’s attention during both of his stays in
the Byzantine capital. In 968, the reasons were obvious — the goal of his
visit to Constantinople was, after all, to negotiate Nikephoros II Phokas’s
agreement to marry a ‘purple-born’ Byzantine woman to the son of Otto I.
The Byzantine-Bulgarian marriage of 927 may have been an important
argument during these negotiations, in that the rule according to which
a woman from the imperial family could not marry a foreign ruler was

on the Bulgarians, as well as on the causes of this ruler’s negative attitude towards the
Lekapenos family and their dynastic marriage of 927, see: I. A u T a B p u 1, Koncrmanmun
Bazpanopoduwiii o Boazapun u Boszapax, [in:] Cooprux 6 wecm na axad. Aumumep Anzenos,
ed. B.Beaxos, Codust 1994, pp. 30—37; E Tinnefeld, Byzantinische auswirtige
Heiratspolitik vom 9. zum 12 Jahrhundert, Bsl s4.1, 1993, pp. 21-22; T. Top0op o B,
Korcmanmun bazpenopodnu u dunacmuunusm 6pax mencdy 6aademenckume domose na
Ilpecras u Kowcmanmuronon om 927 2., IIKI 7, 2003, pp. 391-398; B.'lo3eaes,
3nayvenunemo..., pp. 30—31; A. Par o, “Trzeba, abys tymi oto stowami odpart i to nie-
dorzeczne zgdanie” — wokdt De administrando imperio Konstantyna VII, [in:] Causa
creands. O pragmatyce Zrddia historycznego, ed. S.Rosik, P. Wisze wski, Wroctaw
2005, pp. 345—361; A. Hu x 0 A o B, [osumuuecka..., pp. 269-279.

¢ It was created near the end of Constantine VII - likely during the years 957-959.
On the subject of this source — J.B. Bury, The Ceremonial Book of Constantine
Porphyrogenitus, EHR 22, 1907, pp. 209-227; 417-439; A. Mo ffatt, The Master
of Ceremonies’ Bottom Drawer. The Unfinished State of the De cerimoniis of Constantine
Porphyrogennetos, Bsl 56,1995, pp. 377-388; M. Man in i, Liber de Caerimoniis Aulae
Byzantinae: prosopografia e sepolture imperiali, Spoleto 2009.

“Constantine VII Porphyrogennetos, The Book of Ceremonies, 11,
47, pp- 681-682.

“Liudprand of Cremona, Retribution, 111, 38, p. 86; Liudprand
of Cremona, Embassy, 16,19, pp. 194-195.
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not strictly adhered to at the Constantinopolitan court”. Curiously,
Liudprand is also the only author to mention that, upon entering into
marriage, Maria adopted a new name (Irene, i.c. ‘Peace’), symbolically
underscoring the role she was to play in the Byzantine-Bulgarian relations
after 927°°.

1.2. Native Sources

Regarding times of Peter and Maria, the native sources primarily serve
a complementary role. These are largely works that have been translated
from Greek, with minor authorial additions. Entirely original works are
less common. It is worth noting that tsaritsa Maria, aside from sphragistic
material, does not appear at all in sources of Bulgarian origin. Among
the Old Bulgarian texts that include mentions of tsar Peter, of particular
interest are: Sermon against the Heretics of Cosmas the Priest and Zale
of the Prophet Isaiah.

The Sermon against the Heretics may be considered as the first Slavic
heresiological treatise. It was written by Cosmas the Priest. This work
was most likely created either directly after tsar Peter’s death, or during
the 1040s. It is the fundamental source for learning about the Bogomilist
heresy and - from a broader perspective — about the religious life in the
contemporary Bulgaria™. Tale of the Prophet Isaiah (previously referred
to as Bulgarian Apocryphal Chronicle) is in turn an excellent testimo-
ny of the mediaeval Bulgarian historical and ‘national’ identity, which
in recent times became the basis for the study of the political ideology
in Bulgaria during the period being examined here. This semi-legendary

©'T. Wolinska, Konstantynopolitariska misja Liudpranda z Kremony (968),
lin:] Cesarstwo bizantyhskie. Dzieje. Religia. Kultura. Studia ofiarowane Profesorowi
Waldemarowi Ceranowi przez ucznidw na yo-lecie Jego urodzin,ed. P.Xrupczynski,
MJ.Leszka, Eask-Eddz 2006, pp. 208-212.

*J.Shepard, 4marriage too far? Maria Lekapena and Peter of Bulgaria, [in:] The
Empress Theophano. Byzantium and the West at the turn of the first millennium, ed.
A.Davids, Cambridge 1995, pp. 126-127; B.T'10 3 ¢ A ¢ B, Swauenuemo..., p. 30.

* Sredniowieczne herezje dualistyczne na Batkanach. Zrédla stowiaiskie, ed.
G.Minczew,M.Skowronek, JM. Wolski, EédZ 2015, pp. 19-20, 6770 (see
there for further literature).
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vision of history was created either during the latter half of the eleventh
century or — what is more likely — during the twelfth century®”.

In a study that requires the analysis of native sources (such as, e.g.,
research into the titulature of the Bulgarian rulers), the historian needs
to seck additional information by examining the Slavic translations
of Byzantine chronicles. From among the above-mentioned Greek his-
toriographical texts, both versions of the Continuation of George the Monk
as well as the work of John Zonaras were certainly translated into the
language of the Orthodox Slavs™.

The Slavic translation of the Continuation of George the Monk was
completed in Bulgaria in the late 10™ early 11™ century, and it was based
on the newer, expanded redaction of the text (B), written after 963.
Therefore, the Slavic translation dates back to merely several decades
later than the original Greek version (i.c., incidentally, soon after Maria’s
death). According to numerous scholars, the Slavic translation is unusually
faithful to the original, preserving a version of the text that is closer to
the protograph than some of the extant Byzantine copies™.

* On the subject of this work, see: K. M arin ow, Kilka uwag na temat ideologicz-
no-eschatologicznej wymowy “Butgarskiej kroniki apokryficznej”, FE 4.6/7,2007, pp. 61-75;
D.Cei$med?iev, Bulgarska tradycja parstwowa w apokryfach: car Piotr w “Bulgarskiej
kronice apokryficznef’, transl. E. My sielski, [in:] Biblia Slavorum Apocryphorum.
Novum Testamentum,ed. G.Minczew,M.Skowronek, . Petrov, £6dz 2009,
pp-139-147; M. K a it ma x a M 0 B a, Snanenuemo na bsazapcku anoxpupensemonuc (X1 s.)
Kamo u36op 3a pannocpednosexosnama beazapcxa kyimypa, (in:) Stephanos Archaeologicos
in honorem Professoris Stephcae Angelova,ed. K. P a 6 a o x u e B, Codusi 2010, pp. 5936125
W. b u a5 p c x u, Ckasanue na Hcas npopoxa u opmupanemo Ha nosumueckama uoeo-
10215 Ha pannocpedrnosexosua beazapus, Codus 2o11 [= L Biliarsky, The Tale of the
Prophet Lsaiah. The Destiny and Meanings of an Apocryphal Text, Leiden—Boston 2013];
M. KaiimaxamoBa, Baacm u ucmopus 6 cpednosexosna beacapus (VII-XIV s.),
Co¢us 2011, pp. 183-216; V. Tapkova-Zaimova, A Miltenova, Historical
and Apocalyptic Literature in Byzantium and Medieval Bulgaria, Sofia 2011, pp. 274—300.

» AV ITo A b1 B s 1 H b1, Laps [lemp 6 ucmopuyeckori namsmu 6042apcxkozo cpeo-
nesexosv, [in:] Cpednosexosnusm Gozapun u “0pyzume’. Cooprux 6 wecm na 60-200uus-
Hunama Ha npogp. oun Llemzp Anzenos,ed. A Huxoasos TH Hukoaos, Co(lms{
2013, p. 139.

* AL Kax aan, Xponuxa Cumeona..., p. 126; W. Swob o da, Kontynuacja
Georgio:a..., p- 468; M. KatimakamMoBa, Ewtzapcmz..., pp. 170-171;
A.Brzéstkowska, Kroniki..., pp. 64—66.
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Interestingly enough, another translation of the Chronicle of Symeon
Logothete (vel Continuation of George the Monk), entirely independent
from the translation discussed above, was produced in the 14™ centu-
ry in the South Slavic area. It was based on the older redaction of the
Byzantine chronicle (A), covering events until 948. In the manuscripts
of this translation, the work is unequivocally ascribed to Symeon
Logothete®. Again, the fragments of the source referring to Peter and
Maria Lekapene were rendered particularly faithfully, free from abbre-
viations or editorial interpolations™.

The Bulgarian translation of the Chronicle of John Zonaras (from the
second half of the 12 century) and especially the 14™ century Serbian
redaction can hardly be considered complete. In the manuscripts contain-
ing the most extensive version of the Slavic text, we encounter a lacuna
between the reign of Leo VI (886-912) and that of Basil IT (976-1025)".
Looking for direct references to Peter’s times, therefore, we would be
searching them in vain. Interestingly, some information about Peter
and Maria was included into the synopsis of John Zonaras’ work by the
anonymous author of the manuscript PHB, F.IV.307, containing a four-
teenth-century Slavic translation of the chronicle of Symeon Logothetes™.

Remarks about Maria Lekapene and Peter can also be found in sev-
eral Old Russian historiographical sources which were dependent con-
tent-wise, and sometimes even textologically, on Slavic translations
of Byzantine chronicles. Thus, the highly detailed description of the
events of 927 as well as the passage on Maria’s later visits to Constantinople
— de facto re-edited fragments of the Continuation of George the Monk

»I.Ocrporopckuil, Crassnckui nepesod xpouuxu Cumeona dozogpema,
SK s, 1932, pp. 17-37; A.IL Kax A a v, Xponuxa..., p. 130; W. Swo b oda, Symeon
Logotheta, [in:] SSS, vol. V, pp. so6-507; M. KatimakamoBa, Beseapcka...,
pp- 187-188; T.Toao po B,Bmzapu}z..., pp- 155—156; 1 d e m, Baademenckusm..., p-98;
A.Brzéstkowska, Kroniki..., p. 66.

*Symeon Logothete (Slavic), pp. 136-137, 140.

7 O.B.Ts o p or o B, [aparunomen 3onapei: mexcm u Kommenmapuil, [in:] Aemonucu
u xponuxn. Hosoie uccaedosanus. 2009—2010, ed. O.A. H o B u x o B a, Mocksa—Cankr-
-ITerepbypr 2010, pp. 3—101.

*John Zonaras (Slavic), pp. 146, 156, 159.
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— were weaved into the text of the Hellenic and Roman Chronicle of the
second redaction™. The latter is a monumental relic of Rus’ historiogra-
phy of the late Middle Ages, compiled prior to 1453 on the basis of native
accounts as well as Byzantine sources acquired in the East Slavic area
(e.g. the Chronicle of George the Monk and the Chronicle of John Malalas)*°.
Three short notes about Lekapene and her husband, based i.a. on the
Bulgarian glosses to the Slavic translation of the Chronicle of Constantine
Manasses (14™ century)?, can also be found in two (interrelated) 16™-cen-
tury Russian compilations which contain an extensive history of the world:
the Russian Chronograph of 1512 and the Nikon Chronicle®®.

In the context of examining the titulature of Peter and Maria, as well as
of the position of the tsaritsa at the Preslavian court, the sphragistic mate-
rial may provide us with important information. It is beyond any doubt
that, during the period 927-94s, tsar Peter was depicted on official seals
accompanied by his spouse. A relatively high number of artifacts of this
kind have survived to our times. Ivan Yordanov, a specialist in medieval
Bulgarian and Byzantine sigillography, divided them into three types*:

L. Peter and Maria — basileis/ emperors of the Bulgarians (after 927)
— a depiction of Peter and Maria is found on the reverse. The tsar
is shown on the left-hand side of the composition, the tsaritsa

* Hellenic and Roman Chronicle, pp. 497-498, so1; Z.A.Brzozowska, The
Image of Maria Lekapene, Peter and the Byzantine-Bulgarian Relations Between 927 and
969 in the Light of Old Russian Sources, Pbg 41.1, 2017, pp. s0-51.

*T.B. Auu cumoBa, Xpowuxa Ieopeus Amapmona 6 dpesnepycckux cnuckax
XIV-XV1II g6., MockBa 2009, pp. 9-10, 235-253; 1. Bu A Ky A, dimonuc i xponozpap.
Cmydii 3 domonzonvcvxozo kuiscvxozo aimonucanns, Kuis 2015, pp. 372—387.

* Cpedneboreapckuti nepesod Xponuxu Koncmanmuna Manaccun 8 crassncxux amnme-
pamypax,ed. A.C. Auxaves N.C. Ayiiues, Codus 1988, pp. 232, 237.

»MA. CaaMuHa, Xponurxa Koucmanmuna Manaccun xax ucmosnux Pyccxozo
xponozpaga, TOAPA 32, 1978, pp. 279—287; ALA. Ty puaos, Keonpocy o bosreap-
cxux uemounuxax Pycckozo xponozpaga, [in:] Aemonucu u xponuxu. Cooprux cmameii,
Mocksa 1984, pp. 20—24 [= Mexccrassnckue xysvmypuoie css3u anoxu Cpednesexosvs
U UCTOUHUKOBEOCHILE UCTIOPUIL U KYALIYPbL CAABIH. DMHdbL u xapaxmepucmuxi, Mocksa
2012, pp. 704—708].

% There are also some atypical artefacts. Cf. 1. Mo p A a H o B, Kopnyc na cpedrnose-
KkosHume bpacapcru nevamu, Codust 2016, pp. 269—271.
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on the right (from the viewer’s perspective). Both are portrayed
in the official court dress of Byzantine emperors: Peter wearing
stemma and divitision, Maria wearing stemma of female type, divi-
tision and loros. The Bulgarian rulers are holding between them
a double-crossed patriarchal cross, which ends with a small globe
at the lower end. They are grasping it at the same height. The
inscription presents them as the basileis of the Bulgarians: ITétpog
kol Maplog Boothelc T@v Bovkydpwv®*.

II. Peter and Maria — autocrators/ augusti and basileis of the Bul-
garians (940s) — the depiction of the tsar and his spouse on the
reverse does not differ fundamentally from the one described
above. Peter’s crown has clearly visible plates on the front hoop
and pendants; the divitisions are different; the hands of two rulers
are represented below the globe at the end of the patriarchal cross.
Because of the poor state of preservation of all specimens of this
type, the accompanying writing can be reconstructed in several
ways: [ Tétpog kot Moplag v Xpiotep adtoxpdtopeg Bovkydpuwv (Peter
and Maria in Christ Autocrators of the Bulgarians); Tétpog xol
Muapiag év Xpiotep abyovartol Bacihels (Peter and Maria in Christ
augusti and basileis); TTétpog xol Mapleg v Xplote adtoxpdopes
Boaaihels Bovhydpwy (Peter and Maria in Christ antocrators and
basileis of the Bulgarians). According to numerous scholars, the
second interpretation should be considered correct; on the other
hand, in his most recent publications, Ivan Yordanov is inclined
to accept the third reading®.

#I.Ho p A a o B, Kopnyc na newamume na Cpednosexosna beazapus, Codust 2001,
pp-s8—s9; B.To3eaes, Suavenuemon..., p-27;:Ml.boxuaos,B.I'w3eaes, Homopus
Ha cpeﬁﬂaeemsuﬂ Ez/zmpu}z. VII-X1V s., CO(l)I/ISI 2006, p.275; M. Mo pPAaHOB, Kopnyc
Ha cpednosexosuume..., pp. 86—89. All seal inscriptions in this book quoted as recon-
structed by Ivan Yordanow.

5].She par d, A4 marviage..., pp. 141-143; I. AT an a c o B, Hucuenuume na cpeﬁ-
HosexosHume bpazapcky 6aademenn. Koponu, ckunmpu, cpepu, opsicus, kocmmwomu, Haxu-
mu, I1aeBen 1999, pp. 98—99; M. Ho p A aH o B, Kopnyc na nevamume..., pp. 59—60;
B. I'to 3 e aeB, Snavenuemo..., p-27; U.boxuaos, B.I'o3eaes, Hemopus...,
pp- 275-276; T. To a0 p 0B, Baazapus..., pp. 156-159; id e m, Baademerckusm
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ML Peter and Maria, pious basileis/emperors (940—s0s) — on the
reverse of the sigillum, we find a depiction of Peter and Maria,
portrayed similarly as in the previous types. There are also certain
differences: in Peter’s crown, which has pendants again; in the
details of the divitisions. The couple is holding a cross — the tsar
from the left, the tsaritsa from the right side. However, contrary
to the seal images of type I and II, the hands of the monarchs are
placed at different heights. In the majority of cases, the tsar’s hand
is higher; however, there are also examples in which it is Maria who
is holding the cross above her husband’s hand. This is the largest
group of seals of a Bulgarian ruler. Over eighty-eight specimens
struck with unknown number of boulloteria, but in any case more
than a dozen, are documented. One of specimens (No 142) in the
blank is silver and therefore the seal is an argyrobulla. The most
characteristic feature of this group is that Peter and Maria are
represented, but the inscription refers only to Peter, calling him
a pious emperor: [Tétpog Baai[hedg] edalef]ne*.

Three other types of seals exist (IV-VI); these depict and mention
in the inscription the tsar alone. According to some scholars, the sphrag-
istic material of this type was created already after Maria Lekapene’s
death, i.e. during the 963-969 period:

IV. Peter, emperor of the Bulgarians (Iétpog Bactheds Bovkydpwy) — bust
of the ruler facing. On his head, a low crown (stemma) surmounted
with a cross and pendants hanging from it ending with three large
pearls. He wears divitision and loros and holds (r. hand) a globus
cruciger.

cmamym..., pp. 99—101; C. Teopruesa, Kenama 6 6sazapckomo cpedrnosexo-
sue, I1aoBauB 2011, pp. 313-315; M.J. Leszka, K. Marinow, Carstwo bulgarskie.
Polityka — spoteczenstwo — gospodarka — kultura, 866-971, Warszawa 2015, pp. 159—160;
. WMo p aawuo s, Kopnyc na cpednosexosrume..., pp. 90—9.

¥J.She par d, A4 marriage..., pp. 143—146; M. Mo p A au o B, Kopnyc na nevamu-
me..., pp. 60—63; B.T'lozeaes, 3unavenuemo..., p-27; M. Mo pPAaHOB, Kopnyc Ha
cpednosexosrume..., pp. 95—110.
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V. Peter, despotes (Iétpog deamdy) — facing bust of the ruler. On his
head, a low crown surmounted with a cross and pendants hanging
at either side. All facial features are visible. The ruler has a rounded
beard and wears divitision and loros. The new unusual elements
in this type of seals are the mirror-reversed inscription, the incom-
plete (abbreviated) name of the ruler and his title despotes. This
type fails into two groups.

VL. Peter, tsesar [i.c. emperor] of the Bulgarians (Ilemps wicapms
Eakragoms) — facing bust of the ruler. On his head, stemma
surmounted with cross and pendants hanging at either side of his
face. He wears divitision and loros and holds (r. hand) globus
surmounted with double-crossed patriarchal cross. The seals fall
in two groups: an original bronze die and lead seals™.

The relics characterised above do not exhaust the source material
in which we may find information about our protagonists. Other, not
yet mentioned here accounts and artefacts will be presented later in this

volume.

2. Literature on the Subject

Due to lack of space, we will omit the overview of the academic literature,
and only draw attention to several works that have been particularly
useful in writing of this monograph. Among these, the works of Todor
R. Todorov?*® occupy a special place, as the newest and the most original
take on the political history of Bulgaria in Peter’s times. Of considerable

7 Y. U o p A a 1 0 B, Kopnyc na cpednosexosnume..., pp. 110-119.

#*T.Toaop o B, boazapus... (regrettably, this work is not available in print);id e m,
Buademenckusm..., passim; i d e m, Bempewnodunacmuunusm npobaen 6 boazapus om
Kpas Ha 20-me—na4aromo Ha 30-me 200unu #a X 6., Victop 3, 2008, pp. 263-279.
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interest are the works of Vassil N. Zlatarski*®, Vassil Gyuzelev and Ivan
Bozhilov*®, Plamen Pavlov*, Angel Nikolov**, Ivan Yordanov*® or John
V.A. Fine**. The texts of Jonathan Shepard® and Vassil Gyuzelev*® in par-
ticular are of fundamental importance for the study of the history and role
of Maria Lekapene. Regarding the religious matters, including ecclesias-
tical organisation, the most crucial were the works of Bistra Nikolova*’.
Regarding matters of culture, one should point at the very least to the
works of Riccardo Picchio*®, Dimitri Obolensky*’, Miliana
Kaymakamova®®, and the monumental works Kupu.io-Memoduescxa
euyuxaonedus’ and the Uemopus na 6eazapckama cpednosexosna
aumepamypa’”, which include papers by the most outstanding scholars;

¥ BU. 3aaTap cxu, Homopus na 6oazapcxama dsprcasa npes cpeduume sexose,
vol. 1/2, IIzpso 56./12/1])[7(0 Llapcmeo. Om crasanusayusma na %pﬁmsﬂma 00 nadaremo
na ITspsomo yapcmeo (8s2—1018), Codus 1927.

*W.boxuaos,B.Two3seaes, Homopus..., passim.

“T1.ITaB A o B, Bexom na yap CﬂM_yu./l, Co(l)m{ 2014; idem, T0dunu na Mup u ';Mmuu
bedu” (927—1018), [in:][LAtanacos,B.Baukosa,Il.[TaBao B,Emzapcmz Hayu-
OHANHA UCTNOPUT, vol. IT1, 1Izpso 65/124]7(760 yapcmeo ( 680—1018 ), Beauxo T’prOBO 2015,
pp- 403—479.

+ A.Hu ko aos, [lorumuyecka..., passim.

s, Ho p A aH o B, Kopnyc na cpednosexosnume..., passim.

+JV.A.Fine, A Fresh Look at Bulgaria under Tsar Peter I (927-69), ByzS s, 1978,
pp- 88-9s; id e m, The Early Medieval Balkans: a Critical Survey from the Sixth to the
Late Twelfth Century, Ann Arbor 1983.

+].Shepard, dmarriage..., passim.

“B.Tro3eaes, 3Hﬂyeuuem0...,passim.

+Bb. Hux o a0 Ba, [Ipasocrasuume yspxeu npes bvazapcxomo cpednosexosue
( 1X-X1 V), CO(l)I/Iﬂ 2002; ¢ ad e m, Morawecmaso, MAHACTIUPU U MAHACIIUPCKIL HCUBOTN
8 cpeﬁﬂogekomm boazapus, vol. I, Manacmupume, vol. I, Mownacume, CO(I)I/ISI 2010;
cadem, Yempoiicmeso u ynpasienue na 5bﬂzap67mma nPABOCAABHA YBPKEA ( IX-XIV s. ),
*Codus 2017.

+ See the collected papers of this author in a Bulgarian translation: ITpaso-
caasromo Crassncmeso u cmapobsazapcxama Kyimypua mpaduynuyus, transl.
A AxambeayxkaKoccosa, Codusi99s.

#D. Obolensky, Byzantine Commonwealth: Eastern Europe, 5001453, New
York 1971.

s M.KalimakamMoBa, boazapexa...

st Kupuno-memoduescxa enyuxronedus, vol. I-IV, Codpust 1985-2003.

* Ucmopus na boazapcxama cpednosexosua aumepamypa, ed. A. Muatenosa,
Codust 2009.
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for military matters, the books of Dimitar Angelov, Stephan Kashev and
Boris Cholpanov are of the greatest interest™. Regarding the characterisa-
tion of the geographic location and the resulting conditions for the devel-
opment of the historical Bulgarian state during the discussed period, we
relied on the two largest monographs devoted to the physical geography
of Bulgaria: the work edited by Kiril Mishev**, and the newest encyclo-
paedia by Svetlin Kiradzhiev®. Where the matters of economy and relics
of material culture are concerned, we have made use of the numerous stud-
ies presenting the results of archaeological research*®. We will limit our-
selves to mentioning only the general works — multi-author monograph
edited by Dimitar Angelov®” and Lyuben Berov**, and the works by Nikola
Mavrodinov¥, Krastyu Miyatev®®, Stancho Vaklinov®, Totyu Totev®,

$A. Aureaos, C. Kames, b. Yoanaunos, bereapcka soenna ucmo-
pus om anmuurocmma 0o emopama wemsspm Ha X 6., Codus 1983; A. AHr e A 0B,
b.HYoanaHnos, Ez/zzapam BOCHHA UCTMOPUL TIpe3 fpeﬁuogewsuemo (X—X Ve. ), ‘Co(l)m{
1994.

s+ Teozpagpus na boaeapus 6 mpu moma, vol. I11, @umm-zeozpﬂ_{ﬁmo U COYUANHO-UKO-
nomuuecko, ed. K. M u 1 e B, Codust 1989.

» C.Kupaaxues, Enyuxioneduyen zeozpagcxu peunux a beaeapus, Codus
2013.

¢ See also some of the general works — T. T o 1 e B, Tpudecem 200unu apxeorozuuecku
pasxonxu 6 Ilpecias, Apxe 16.3,1974, pp. 48—60; C.Baxaunos, [Liuckasa mpuﬁeaem
200unu, Apxe 16.3, 1974, pp. 28—38; I'. A x u Hr 0 B, Apxeorozuuecku npoyusanus na
nocenyHus #usom 8 cpednosexosna beszapus, Bex 83,1979, pp. 48—s6;P.Bacuaces,
Tpoyusanusma na cragsmuckume apxeosoeuvecku namemuuyu om Cesepra beazapus om
xpasz wa VI do xpasz wa X 6., Apxe 21.3, 1979, pp. 12—22; A. OBu apos, Eb/tzapcimm/,z
cpednosexosna apxeorozus npes nociednume decem 200unu (1974—1984), Apxe 26.4,1984,
pp- 46-61; A. P o p ov, La ville médiévale bulgare & aprés les recherches archéologiques,
BHR 12.1, 1984, pp. 63—73, specifically pp. 63-66.

57 Ucmopus na Eb/tzapu}z 8 yemupuﬂa&ec@m monma, t. 11: Ispea 5z/lmp£7cz,z %pﬂmm,
ed. A.Aureaos, Copus1981.

¥ Cmonancka ucmopus na boazapus 681-1981, ed.A.Be poBet al., Codust 1981.

»H.MaBpopauHOB, Cmapo5mz.¢zpmc0m0 usxycmeo. Hsxycmeomo na Ilspsomo
6azapcxo yapemso, Codust 2013 (a new edition of the 1959 book).

¢ K. Mu s e B, Apxumexmypama s cpednosexosna beazapus, Codus 1965.

@ S. Waklinow, Kultura starobulgarska (VI-XI w.), transl. K. Wierzbicka,
Warszawa 1984.

“T.Tores, Tlpecrasckama xyrmypa u usxycmso npes IX—X sex. Cmyﬁuu u cmamui,
Codust 2000; id e m, Great Preslav, Sofia 2001.
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Liliana Simeonova®®, Rasho Rashev®*, and Deyan Rabovyanov“, or the
newest take on the development of the Bulgarian economy in the early
mediaeval period by Ivan Biliarsky and Plamen Pavlov®®. The research
series Pliska—Preslav, Corpus Preslav and Preslavian Literary School® are
also of great importance.

% A.CuwmeoH o Ba, [Temysane xom Koncmanmuronon. Tspzo6us u xomynuxayun
6 Cpedusemnomopcxus cesm (kpas na IX — 70-me 200unu na XI c.), Codus 2006.

P.Pames, Eb/tzapmmm/,z esuyecka kyamypa VII-1X s., CO(l)I/ISI 20009.

% A.P a6 oBsH o B, H3ssncmornunume xamennu kpenocmu na IIspsomo 6sa2apcro
yapemeo (IX — navaromo na X1 sex), Codust 2011.

“U. buasipcku, Quckarna cucmena ua cpednosexosna boazapus, Tlaosaus
2010; Il. ITaBaoB, Cmonancko passumue na Ilepsomo 6vacapcko yapcmso,
[in:] U. TioTioH A X U € B, M.HaAaHFyPCKI/I,A,KOCTOB, M. Aasapos,
IT.ITaBaoB, V. Pyces, Cmonancka ucmopus Ha Bb/tzapwz, Beauxo T’bPHOBO

2011, pp. 14—2L
¢ [T pe 1-12; I1p.C6 1-7; TTKII 1-17.



